
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

4804

DOC 51 1597/002DOC 51 1597/002

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

22 februari 200622 février 2006

AMENDEMENT AMENDEMENT

améliorant la position de la victime en cas de
remise en liberté

betreffende de externe rechtspositie
van gedetineerden

Document précédent :

Doc 51 1597/ (2004/2005) :
001 : Proposition de loi de MM. Verherstraeten, Van Parys et Vandeurzen.

Voorgaand document :

Doc 51 1597/ (2004/2005) :
001 : Wetsvoorstel van de heren Verherstraeten, Van Parys en Vandeurzen.

N° 1 DE MM. VAN PARYS ET VERHERSTRAETEN

Art. 2 à 8

Remplacer ces articles par les dispositions sui-
vantes:

«Art. 2.— L’article 18 de la loi du 1er juillet 1964 de
défense sociale à l’égard des anormaux, des délinquants
d’habitude et des auteurs de certains délits sexuels,
modifié par la loi du 10 février 1998, est complété par
les alinéas suivants:

«La victime telle qu’elle est définie à l’article 2, 6°, de
la loi du ... relative au statut juridique externe des déte-
nus, qui a demandé à être informée et/ou entendue se-
lon les règles prévues par le Roi, est informée par pli
judiciaire des lieu, jour et heure de l’audience de la
commission de défense sociale, de manière à pouvoir

Nr. 1 VAN DE HEREN VAN PARYS EN
VERHERSTRAETEN

Art. 2 tot en met 8

Deze artikelen vervangen als volgt:

«Art. 2.— Artikel 18 van de wet van 1 juli 1964 tot
bescherming van de maatschappij tegen abnormalen
en gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde sek-
suele strafbare feiten, gewijzigd bij de wet van 10 fe-
bruari 1998, wordt aangevuld met volgende leden, lui-
dende:

«Het slachtoffer zoals gedefinieerd in artikel 2, 6° van
de wet van ... betreffende de externe rechtspositie van
gedetineerden, dat gevraagd heeft om te worden geïn-
formeerd en/of te worden gehoord volgens de regels
bepaald door de Koning, wordt bij gerechtsbrief in ken-
nis gesteld van de dag, uur en de plaats van de zitting

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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van de commissie tot bescherming van de maatschap-
pij zodat het slachtoffer kan gehoord worden over de
bijzondere voorwaarden die in zijn belang moeten wor-
den opgelegd.

Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen of
bijstaan door een raadsman en kan zich laten bijstaan
door de gemachtigde van een overheidsinstelling of een
door de Koning hiertoe erkende vereniging.».

Art. 3.— Artikel 19 van de wet van 1 juli 1964 tot be-
scherming van de maatschappij tegen abnormalen en
gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde seksu-
ele strafbare feiten wordt aangevuld met volgende lid,
luidende:

«Het slachtoffer zoals gedefinieerd in artikel 2, 6° van
de wet van XXX betreffende de externe rechtspositie
van gedetineerden, dat gevraagd heeft om te worden
geïnformeerd en / of te worden gehoord volgens de re-
gels bepaald door de Koning,  wordt binnen de vieren-
twintig uur schriftelijk op de hoogte gebracht van de
beslissing en, in voorkomend geval, van de voorwaar-
den die in haar belang worden opgelegd.».».

VERANTWOORDING

In het huidige wettelijke bepalingen inzake de straf-
uitvoeringsrechtbanken en de externe rechtspositie van ge-
detineerden bezit de strafuitvoeringsrechtbank geen bevoegd-
heden op het vlak van internering.

Dit heeft als gevolg dat er dan ook geen procedure ontwik-
keld is teneinde slachtoffers te horen en de slachtoffers te
verwittigen wanneer een geïnterneerde op proef in vrijheid
gesteld wordt of definitief in vrijheid wordt gesteld.

Deze situatie creëert echter een onaanvaardbare toestand
van ongelijkheid tussen de verschillende categorieën van
slachtoffers.

Teneinde deze ongelijke toestand weg te werken is het
absoluut noodzakelijk dat ook de slachtoffers van een per-
soon die werd geïnterneerd bevraagd en geïnformeerd wor-
den wanneer deze de inrichting verlaat.

Met dit amendement wordt aldus voorzien dat de slachtof-
fers door de commissies tot bescherming van de maatschap-
pij gehoord en desgevallend geïnformeerd worden.

Net zoals in het wettelijke bepalingen betreffende de ex-
terne rechtspositie van gedetineerden is bepaald, zullen en-
kel die slachtoffers bevraagd en geïnformeerd worden die zelf
hiertoe het initiatief hebben genomen. De wijze waarop deze
slachtoffers zich kenbaar moeten maken wordt geregeld bij
koninklijk besluit.

Verder wordt verwezen naar het slachtoffer zoals gedefini-
eerd door de wet van ... betreffende de externe rechtspositie
van gedetineerden.

être entendue sur les conditions particulières à poser
dans son intérêt.

La victime peut se faire représenter ou assister par
un conseil et peut se faire assister par le délégué d’un
organisme public ou d’une association agréée à cette
fin par le Roi.».

Art. 3.— L’article 19 de la loi du 1er juillet 1964 de
défense sociale à l’égard des anormaux, des délinquants
d’habitude et des auteurs de certains délits sexuels est
complété par l’alinéa suivant:

«La victime telle qu’elle est définie à l’article 2, 6°, de
la loi du XXX relative au statut juridique externe des
détenus, qui a demandé à être informée et/ou enten-
due selon les règles prévues par le Roi, est informée
dans les vingt-quatre heures par écrit de la décision et,
le cas échéant, des conditions qui ont été imposées dans
son intérêt.».».

JUSTIFICATION

L’arsenal actuel des dispositions légales relatives aux tri-
bunaux d’exécution des peines et au statut juridique externe
des détenus ne confère aucune compétence au tribunal d’exé-
cution des peines dans le domaine de l’internement.

Il en résulte qu’aucune procédure n’a été développée en
vue d’entendre les victimes et d’avertir les victimes lorsqu’un
interné bénéficie d’une mesure de libération à l’essai ou défi-
nitive.

Cette situation crée toutefois une situation inacceptable
d’iniquité entre les différentes catégories de victimes.

Pour mettre un terme à cette situation il est absolument
indispensable que les victimes d’une personne qui a été inter-
née soient également informées et entendues lorsque celle-ci
quitte l’institution.

Nous souhaitons donc que les victimes soient entendues
et, le cas échéant, informées par les commissions de défense
sociale.

Comme le prévoient les dispositions légales relatives au
statut juridique externe du détenu, seules seront entendues
et informées les victimes qui en ont elles-mêmes pris l’initia-
tive. La façon dont ces victimes doivent se manifester est ré-
glée par arrêté royal.

Il est par ailleurs référé à la victime telle qu’elle est définie
par la loi du ... relative au statut juridique externe des détenus.
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Hiertoe worden de artikelen 18 en 19 van de wet van 1 juli
1964 tot bescherming van de maatschappij tegen abnormalen
en gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde seksuele
strafbare feiten aangepast.

Tony VAN PARYS (CD&V)
Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)

Les articles 18 et 19 de la loi du 1er juillet 1964 de défense
sociale à l’égard des anormaux, des délinquants d’habitude
et des auteurs de certains délits sexuels ont été adaptés à cet
effet.
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